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Safety Instructions
Read these instructions carefully and retain them for future use. If this air circulator is passed 
to a third party, then these instructions must be included. When using electrical appliances, 
basic safetî precautions should alwaîs be followed to reduce the risk of fire, electric shock, 
and/or injury to persons including the following:

WARNING Risk of Injury! Avoid contact with moving parts. Wait until all components 
have completely stopped before touching them.

CAUTION Ïo reduce the risk of fire or electric shock, do not use îour air circulator 
with any solid-state speed control device.

CAUTION Risk of Fire! Do not replace attachment plug. Contains a safety device (fuse, 
AFCI, LCDI) that should not be removed. Discard product if the attachment plug is damaged.

» The fuse inside the UK plug (B0C8NXD5LP) is not user replaceable. The EU plug 
(B0C8NVBGV6) does not have a fuse.

» Your air circulator is shipped fully assembled. Before use, verify that all the components 
and hardware are secure.

» Before connecting your air circulator to the power supply, check that the power supply 
voltage and current rating corresponds with the power supply details shown on the 
product’s rating label.

» ¿o not insert fingers or foreign objects in anî opening of îour air circulator, and do not 
obstruct the air vents.

» Do not operate any air circulator with a damaged cord or plug. Discard the air circulator 
or return to an authorized service facility for examination and/or repair.

» Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, runners, or similar 
coverings. Do not route cord under furniture or appliances. Arrange the cord away from 
trağc areas and where it will not be tripped over.

» Never use your air circulator without the safety guard or with a damaged safety guard.
» Do not place any clothes or curtains on the air circulator as they could be sucked into 

your air circulator during operation and damage the product.
» During use, keep hands, hair, clothing, and utensils away from the safety guard to avoid 

injuries and damage to the product.
» Unplug or disconnect your air circulator from the power supply before cleaning and 

maintenance.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Ensure that the fan is switched off from the supplî mains before removing the guard.
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Intended Use

» This air circulator is intended for household use only, not for commercial use.
» Use only in dry, indoor areas.
» No liability will be accepted for damages resulting from improper use or non-compliance 

with these instructions.

Package Contents
» Air Circulator » User Manual

Parts Overview
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Setting Up the Air Circulator
1. Remove all packaging materials.

DANGER Íisk of suffocation	 Æeep packaging materials awaî from children. Ïhese 
materials are a potential source of danger �e.g. suffocation�.

2. Check your air circulator for damage that may have occurred in transport.

Using the Air Circulator

Turning on the Air Circulator

1. Plug the power cord into an outlet.

2. Turn the control knob to your desired speed:

Number Speed

3 High
2 Medium
1 Low
0 Êff

   

Adjusting the Tilt
To adjust the tilt, turn the head of the fan up or down.

Cleaning and Maintenance
WARNING  Risk of electric shock! To prevent electric shock, unplug your air circulator 

before cleaning.

WARNING  Risk of electric shock! During cleaning do not immerse your air circulator in 
water or other liquids. Never hold your air circulator under running water. 

Note: The fuse inside the UK plug (B0C8NXD5LP) is not user replaceable. The EU plug 
(B0C8NVBGV6) does not have a fuse.

90°
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Cleaning the Fan Blades

1. Remove the screw from the back cover using a 4.8mm magnetic, cross-head screwdriver.

Note: If you do not have a magnetic screwdriver that can lift the screw out, you may 
need to rotate the fan to face upwards and tap it lightly so that the screw falls out.

2. Turn the front cover counterclockwise until the triangle symbol meets the line on the 
back cover, then pull off the front cover. 

      

3. Clean the blades with a soft, moist cloth, then dry completely. The blades cannot be 
removed from the air circulator.

CAUTION  Never use  corrosive detergents, wire brushes, abrasive scourers, metal, 
or sharp utensils to clean your air circulator.

Lock/Unlock 
symbols
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4. Align the triangle symbol on the front cover with the line at the top of the back cover, 
then rotate the front cover clockwise until the triangle symbols align.

          

5. Reattach the back cover using the screw that was removed in step 1.

Storing the Air Circulator
Store your air circulator in its original packaging in a dry area. Keep away from children and 
pets.

Troubleshooting
Problem 

Air circulator doesn’t turn on

Solutions

» Remove anything that is obstructing the blades.
» Make sure the power cord is plugged into an outlet that is receiving power.
» Wait for your air circulator to cool down and try restarting it.

Problem 

Air circulator vibrates

Solutions

» Make sure that your air circulator is on a level surface.
» Clean the blades of your air circulator.
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ÎåeØiĝØationè
Importer's Name/Trademark, 
Commercial Registration 
Number & Address

UK: AMAZON EU SARL, UK Branch, 1 Principal Place, 
Worship St, London EC2A 2FA, United Kingdom, BR017427
EU: Amazon EU S.à r.l., 38 Avenue John F. Kennedy, L-1855 
Luxembourg 00134248

Èodel Ädentifier B0C8NXD5LP and B0C8NVBGV6

Rated Voltage 220-240VAC, 50 Hz

Power Consumption 35W (High mode)

Tilt Angle 0~90°

Material Plastic

Power Cord Length 5.9 ft. (1.8 m)

Fuse Type
(B0C8NXD5LP only) 3A, 250V

Legal Notices
Disposal (for Europe only)

The Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive aims to minimise the 
impact of electrical and electronic goods on the environment, by increasing re-use and 
recîcling and bî reducing the amount of ÒEEE going to landfill. Ïhe sîmbol on this 

product or its packaging signifies that this product must be disposed separatelî from 
ordinary household wastes at its end of life. Be aware that this is your responsibility to 
dispose of electronic equipment at recycling centers in order to conserve natural resources. 
Each country should have its collection centers for electrical and electronic equipment 
recîcling. Áor information about îour recîcling drop off area, please contact îour related 
electrical and electronic eæuipment waste management authoritî, îour local citî oğce, or 
your household waste disposal service.

Feedback and Help
We would love to hear your feedback. Please consider leaving a rating and review through 
your purchase orders. If you need help with your product, log in to your account and navigate 
to the customer service / contact us page.
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Consignes de sécurité
Lire ces instructions avec soin et les conserver pour toute référence ultérieure. Si ce 
ventilateur est fourni à un tiers, alors ces instructions doivent être incluses. Lors de 
l’utilisation d’appareils électriques, des précautions élémentaires doivent toujours être 
observées pour réduire le risque d’incendie, de choc électrique et/ou de blessures pour les 
personnes, notamment��

ATTENTION  Íisæue de blessures�	 ūviter le contact avec les parties mobiles du 
ventilateur. Attendre que tous les composants soient complètement arrêtés avant de les 
toucher.

ATTENTION  ¼fin de rżduire le risæue dĆincendie ou de choc żlectriæue, ne pas utiliser 
ce ventilateur avec un appareil doté d’une commande de vitesse à semi-conducteurs.

ATTENTION  Íisæue d
incendie�	 Ée pas remplacer la prise de branchement. Elle 
contient un dispositif de sécurité (fusible, AFCI, IDCF) qui ne doit pas être retiré. Mettre 
l'appareil au rebut si la prise de branchement est endommagée.

» Le fusible à l’intérieur de la prise britannique (B0C8NXD5LP) n’est pas remplaçable par 
lĆutilisateur. Ça prise de l
Ðnion Europżenne �½�¾%ÉÑ½ÂÑ#� n
a pas de fusible.

» ¾e ventilateur est livrż complƗtement assemblż. ¼vant l
utilisation, vżrifier æue tous les 
composants et les accessoires sont sûrs.

» ¼vant de brancher le ventilateur sur une prise secteur, vżrifier æue la tension 
d
alimentation et l
intensitż nominale correspondent auí spżcifications relatives Ɩ 
l
alimentation figurant sur l
żtiæuette des valeurs nominales du produit.

» Ne pas introduire les doigts ou des corps étrangers dans une quelconque des ouvertures 
du ventilateur, et ne pas obstruer les orifices d
ażration.

» Ne jamais utiliser un ventilateur avec un câble ou une prise endommagée. Mettre le 
ventilateur au rebut ou le retourner à un service de réparation agréé pour examen ou 
remise en état.

» Ne pas faire passer le câble sous la moquette. Ne pas recouvrir le cordon de tapis, 
passages ou autres revêtements similaires. Ne pas acheminer le câble sous les meubles 
ou les appareils électroménagers. Placer le cordon à l’écart des lieux de passage 
fréquentés et où il ne causera pas de trébuchement.

» Ne jamais utiliser ce ventilateur sans le dispositif de protection ou avec un dispositif de 
protection endommagé.

» Ne pas placer de vêtements ou de rideaux sur le ventilateur car ils pourraient être aspirés 
dans le ventilateur pendant le fonctionnement et endommager le produit.

» Pendant l'utilisation, ne pas approcher les mains, les cheveux, les vêtements et les 
ustensiles du dispositif de protection afin d
żviter les blessures et d
endommager le 
produit.

» Débrancher ou déconnecter le ventilateur de la prise secteur avant le nettoyage et 
l'entretien.

Cet appareil n'est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) à 
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles réduites ou sans expérience et connaissances, 
à moins qu'elles soient sous surveillance ou bien qu'elles aient été informées quant à 
l'utilisation de l'appareil de manière sûre, par une personne responsable de leur sécurité.
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Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

S
assurer æue le ventilateur est hors tension avant de retirer la protection.�

Utilisation prévue

» Ce ventilateur est destiné à être utilisé uniquement pour un usage domestique, et non 
pour un usage commercial.

» N’utiliser que dans des endroits secs et à l’intérieur.
» Aucune responsabilité ne sera acceptée pour les dommages résultant d'une utilisation 

incorrecte ou du non-respect de ces instructions.

Contenu de l'emballage
» Ñentilateur » Manuel d’utilisation

Aperçu des pièces
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Installation du ventilateur
1. Enlever tous les matżriauí d
emballage.

DANGER  Íisæue dĆżtouffement�	 Èettre tous les matżriauí dĆemballage hors de 
portée des enfants. Ces matériaux constituent une source de danger potentiel (p. ex. 
d
żtouffement�. 

2. Inspecter le ventilateur à la recherche de détériorations ayant pu se produire pendant le 
transport.

Utilisation du ventilateur

Mise en service du ventilateur

1. Brancher le câble d’alimentation sur une prise secteur.

2. Íżgler le bouton de contrƻle sur la vitesse souhaitże��

Numéro Vitesse

3 ūlevże
2 Moyenne
1 Basse
0 Désactivée

   

Réglage de l'inclinaison
Pour régler l’inclinaison, tourner la tête du ventilateur vers le haut ou vers le bas.

90°
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Nettoyage et entretien
ATTENTION  Íisæue de choc żlectriæue�	 ¿żbrancher le ventilateur avant le nettoîage 

pour éviter les chocs électriques.

ATTENTION  Íisæue de choc żlectriæue�	 Ëendant le nettoîage, ne pas immerger 
le ventilateur dans de l’eau ou d’autres liquides. Ne jamais tenir le ventilateur sous l’eau 
courante. 

Reâaræêe�� Le fusible à l’intérieur de la prise britannique (B0C8NXD5LP) n’est pas remplaçable 
par lĆutilisateur. Ça prise de l
Ðnion Europżenne �½�¾%ÉÑ½ÂÑ#) n'a pas de fusible.

Nettoyage des pales du ventilateur

1. Retirer la vis du couvercle arrière à l'aide d'un tournevis magnétique à tête cruciforme de 
4,8 mm. 

Remarque � En l
absence d
un tournevis magnżtiæue pour retirer la vis, tourner le 
ventilateur afin d
orienter l
avant vers le haut et le tapoter pour æue les vis tombent.
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2. Tourner le couvercle avant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que 
le symbole du triangle rencontre la ligne sur le couvercle arrière, puis retirer le couvercle 
avant. 

      
3. Éettoîer les pales avec un chiffon douí, humide puis sżcher complƗtement. Çes pales ne 

peuvent pas être retirées du ventilateur.

ATTENTION  Ne jamais utiliser des détergents corrosifs, des brosses métalliques, 
des tissus abrasifs, des métaux ou des ustensiles acérés pour nettoyer le ventilateur.

4. Aligner le symbole du triangle sur le couvercle avant avec la ligne en haut du couvercle 
arrière, puis faire pivoter le couvercle avant dans le sens des aiguilles d’une montre 
jusqu'à ce que les symboles du triangle soient alignés.

          

5. Fixer de nouveau le couvercle arrière à l'aide de la vis retirée lors de l'étape 1.

Symboles de 
verrouillage ou 
déverrouillage
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Rangement du ventilateur
Íanger le ventilateur dans son emballage d
origine, dans un endroit sec. Âarder hors de 
portée des enfants et des animaux domestiques.

Problèmes et solutions
Problème 

Le ventilateur ne s'allume pas.

Solutions

» Retirer tout ce qui obstrue les pales.
» Ñżrifier æue le cƴble d
alimentation est branchż sur une prise secteur alimentże.
» Attendre que le ventilateur refroidisse puis essayer de le remettre en marche.

Problème 

Le ventilateur vibre

Solutions

» Ñżrifier æue le ventilateur est installż sur une surface de niveau.
» Nettoyer les pales du ventilateur.

Caractéristiques
Nom de l'importateur/
Marque de commerce, 
numéro commercial 
d'enregistrement et adresse

ÐÀ�� ¼mazon EÐ S.Ɩ r.l.,  % ¼venue Åohn Á. Æennedî, 
L-1855 Luxembourg 00134248

Ädentifiant du modƗle ½�¾%ÉÓ¿"ÇË et ½�¾%ÉÑ½ÂÑ#

Tension nominale ��� Ɩ �!��Ñ ¾¼, "��Hz

Consommation d’électricité  "�Ò �mode żlevż�

Angle d'inclinaison 0 à 90°

Matériau Plastique

Longueur du câble 
d'alimentation 1,8 m (5,9 pi)

Type de fusible
(B0C8NXD5LP uniquement)  �¼, �"��Ñ
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Avis juridiques
Mise au rebut (pour l’Europe uniquement)

Ça directive relative auí dżchets d
żæuipements żlectriæues et żlectroniæues �¿EEE� vise 
à minimiser l'impact des produits électriques et électroniques sur l'environnement, en 
augmentant la rżutilisation et le recîclage et en rżduisant la æuantitż de ¿EEE allant Ɩ 

la dżcharge. Çe sîmbole sur l
appareil ou son emballage signifie æue cet appareil doit ƶtre 
jetż sżparżment des dżchets mżnagers ordinaires Ɩ la fin de sa vie. Sachez æu
il est de votre 
responsabilité de vous débarrasser des équipements électroniques dans des centres de 
recîclage afin de prżserver les ressources naturelles. ¾haæue paîs devrait avoir ses propres 
centres de collecte pour le recyclage des équipements électriques et électroniques. Pour 
obtenir des informations sur votre zone de dépôt de recyclage, veuillez contacter l'autorité 
de gestion des déchets d’équipements électriques et électroniques concernée, votre bureau 
municipal local ou votre service d’élimination des déchets ménagers.

Information des consommateurs sur la règle de tri (pour la France)

Cet accessoire 
se recycle

Commentaires et aide
Nous aimerions recevoir vos commentaires. N’hésitez pas à laisser une note et un 
commentaire par le biais de vos bons de commande. Si vous avez besoin d’aide en ce qui 
concerne votre produit, connectezvous à votre compte et accédez à la page Service à la 
clientèle/Contactez-nous.
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Instrucciones de seguridad
Lea atentamente estas instrucciones y consérvelas para su uso futuro. Si este circulador de aire 
se cede a un tercero, deberán incluirse estas instrucciones. Al utilizar los electrodomésticos, 
deben seguirse siempre las precauciones básicas de seguridad para reducir el riesgo de 
incendio, descarga eléctrica y/o lesiones a las personas, incluyendo las siguientes:

ADVERTENCIA  ¡Riesgo de lesiones! Evite tocar las piezas móviles. Espere a que todos 
los componentes se hayan detenido por completo antes de tocarlos.

PRECAUCIÓN  Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no utilice su 
circulador de aire con ningún dispositivo de control de velocidad de estado sólido.

PRECAUCIÓN  ¡Riesgo de incendio! No sustituya el enchufe del accesorio. Contiene un 
dispositivo de seguridad (fusible, AFCI, LCDI) que no debe retirarse. Deseche el producto si 
el enchufe del accesorio está dañado.

» El fusible dentro del enchufe del Reino Unido (B0C8NXD5LP) no puede ser sustituido por 
el usuario. El enchufe de la UE (B0C8NVBGV6) no tiene fusible.

» Su circulador de aire se envŽa completamente armado. ¼ntes de utilizarlo, verifiæue æue 
todos los componentes y el hardware estén seguros.

» Antes de conectar el circulador de aire a la fuente de alimentación, compruebe que la 
tensión y la corriente de la fuente de alimentación correspondan con los datos de la 
fuente de alimentación que se indican en la etiqueta de características del producto.

» No introduzca los dedos ni objetos extraños en ninguna abertura de su circulador de aire, 
ni obstruya las salidas de aire.

» No haga funcionar ningún circulador de aire con un cable o enchufe dañado. Tire el 
circulador de aire o llévelo a un servicio técnico autorizado para que lo examinen y/o 
reparen.

» No pase el cable por debajo de la alfombra. No cubra el cable con alfombras, 
alfombras de pasillos o materiales similares. No pase el cable por debajo de muebles 
o electrodomésticos. Coloque el cable lejos de zonas de tránsito y donde no se pueda 
tropezar con él.

» No utilice nunca el circulador de aire sin el protector de seguridad o con una rejilla 
protectora de seguridad dañada.

» No coloque ropa ni cortinas sobre el circulador de aire, ya que podrían ser aspiradas por 
el circulador durante el funcionamiento y dañar el producto.

» Durante el uso, mantenga las manos, el pelo, la ropa y los utensilios alejados de la rejilla 
protectora de seguridad para evitar lesiones y daños al producto.

» Desenchufe o desconecte el circulador de aire de la fuente de alimentación antes de 
proceder a su limpieza y mantenimiento.

Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluyendo los niños) 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y 
conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones acerca del uso del 
aparato por parte de una persona responsable de su seguridad.
Los niños deben permanecer bajo vigilancia para evitar que jueguen con el aparato.
Asegúrese de que el ventilador esté desconectado de la red eléctrica antes de retirar la 
protección.
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Uso previsto

» Este circulador de aire está diseñado para uso doméstico exclusivamente, no para uso 
comercial.

» Utilizar sólo en zonas secas y de interior.
» No se aceptará ninguna responsabilidad por daños derivados de un uso inadecuado o del 

incumplimiento de estas instrucciones.

Contenido del paquete
» Circulador de aire » Manual del usuario

Descripción del producto
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Enchufe 
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Botón de control

Enchufe 
(B0C8NVBGV6)
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Instalación del circulador de aire
1. Retire todos los materiales de empaque.

PELIGRO  �Íiesgo de asfiíia	 Èantenga los materiales de empaæue fuera del 
alcance de los niños. Estos materiales son una fuente potencial de peligro (por 
ejemplo, asfiíia�. 

2. Compruebe si el circulador de aire ha sufrido daños durante su transportación.

Utilización del circulador de aire

Para hacer funcionar el circulador de aire

1. Conecte el cable de alimentación a una toma de corriente.

2. Gire el botón de control a la velocidad deseada:

Número Velocidad

3 Alta
2 Èedia
1 Baja
0 Apagado

   

Ajuste de la inclinación
Para ajustar la inclinación, gire la cabeza del circulador de aire hacia arriba o hacia abajo.

90°
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Limpieza y mantenimiento
ADVERTENCIA  ¡Riesgo de descargas eléctricas! Para evitar descargas eléctricas, 

desenchufe el circulador de aire antes de limpiarlo.

ADVERTENCIA  ¡Riesgo de descargas eléctricas! Durante la limpieza no sumerja el 
circulador de aire en agua u otros líquidos. No coloque nunca el circulador de aire debajo 
del chorro de agua. 

Nota: El fusible dentro del enchufe del Reino Unido (B0C8NXD5LP) no puede ser sustituido 
por el usuario. El enchufe de la UE (B0C8NVBGV6) no tiene fusible.

Limpieza de las aspas del circulador de aire

1. Retire el tornillo de la tapa posterior con un destornillador magnético de estrella de 4.8 mm.

.

Nota: Si no dispone de un destornillador magnético que pueda sacar el tornillo, es 
posible que tenga que girar el ventilador hacia arriba y golpearlo ligeramente para que el 
tornillo caiga.

2. Gire la cubierta delantera en el sentido contrario a las agujas del reloj hasta que el 
símbolo del triángulo se encuentre con la línea de la cubierta posterior y, a continuación, 
extraiga la cubierta delantera. 

      

Símbolos 
de bloqueo/
desbloqueo
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3. Limpie las aspas con un paño suave y húmedo y, a continuación, séquelas por completo. 
Las aspas no pueden retirarse del circulador de aire.

PRECAUCIÓN  Nunca utilice detergentes corrosivos, cepillos de alambre, 
estropajos abrasivos, metal o utensilios afilados para limpiar su circulador de aire.

4. Alinee el símbolo del triángulo de la cubierta frontal con la línea de la parte superior de 
la cubierta posterior y, a continuación, gire la cubierta frontal en el sentido de las agujas 
del reloj hasta que los símbolos del triángulo se alineen.

          

5. Vuelva a colocar la tapa posterior con el tornillo que retiró en el paso 1.

Para guardar el circulador de aire
Guarde el circulador de aire en su empaque original en un lugar seco. Guárdelo lejos del 
alcance de los niños y los animales domésticos.

Resolución de problemas
Problema 

El circulador de aire no se enciende

Soluciones
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» Retire todo lo que obstruya las aspas.
» Asegúrese de que el cable de alimentación esté enchufado a una toma de corriente 

que esté energizada.
» Espere a que su circulador de aire se enfríe y pruebe a volver a ponerlo en marcha.

Problema 

El circulador de aire vibra

Soluciones

» ¼segƃrese de æue el circulador de aire estż sobre una superficie nivelada.
» Limpie las aspas de su circulador de aire.

ÀèåeØiĝØaØioneè
Nombre/marca del 
importador, número de 
registro comercial y dirección

UE: Amazon EU S.à r.l., 38 Avenue John F. Kennedy, L-1855 
Luxembourg 00134248

Ädentificador del modelo B0C8NXD5LP y B0C8NVBGV6

Tensión nominal 220 - 240 V CA 50 Hz

Consumo  " Ò �Èodo alto�

Ángulo de inclinación 0 ~ 90°

Èaterial Plástico

Longitud del cable 1,8 m (5,9 pies)

Tipo de fusible
(solo el B0C8NXD5LP) 3 A, 250 V

Avisos legales
Eliminación (sólo para Europa)

La Directiva sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (WEEE) pretende 
minimizar el impacto de los artículos eléctricos y electrónicos en el medio ambiente, 
aumentando su reutilización y reciclado y reduciendo la cantidad de WEEE que van a 

parar a los vertederos. El sŽmbolo en este producto o en su envase significa æue este 
producto debe eliminarse por separado de los residuos domżsticos ordinarios al final de su 
vida útil. Tenga en cuenta que es su responsabilidad desechar los aparatos electrónicos en los 
centros de reciclaje para conservar los recursos naturales. Cada país debe tener sus centros 
de recogida para el reciclaje de artículos eléctricos y electrónicos. Para obtener información 
sobre su zona de depósito de reciclaje, póngase en contacto con la autoridad de gestión de 
residuos de aparatos elżctricos î electrƀnicos correspondiente, la oficina municipal o el 
servicio de recogida de residuos domésticos.
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Comentarios y ayuda
Nos encantaría recibir tus comentarios. Considera la posibilidad de dejar una valoración y 
una reseña en tus pedidos. Si necesitas ayuda con tu producto, inicia sesión en tu cuenta y 
dirígete a la página de servicio al cliente o contacto.
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Sicherheitshinweise
Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum Nachschlagen auf. Bei 
einer Weitergabe dieses Luftzirkulators an Dritte muss diese Anleitung beigelegt werden. 
Beim Gebrauch elektrischer Geräte sind stets grundlegende Sicherheitsvorkehrungen zu 
treffen, um das Íisiko von ½rǿnden, Stromschlǿgen und�oder Ñerletzungen zu vermeiden. 
Dazu zählt Folgendes:

ACHTUNG  Verletzungsrisiko! Jeden Kontakt mit beweglichen Teilen vermeiden. Vor 
dem ½erȃhren dieser Ïeile abwarten, bis alle Æomponenten zum Stillstand gekommen sind.

VORSICHT  Zur Minderung des Brand- oder Stromschlagrisikos den Luftzirkulator 
nicht mit einem kontaktlosen Drehzahlregler verwenden.

VORSICHT  Brandrisiko! Den Stecker nicht austauschen. Dieser enthält eine Sicherheits-
vorrichtung �Sicherung, Áehlerlichtbogen�Schutzeinrichtung, Áehlerstromschutzschalter�, die 
nicht entfernt werden darf. Bei einer Beschädigung des Steckers ist das Produkt zu entsorgen.

» ¿ie Sicherung im ÐÆ�Stecker �½�¾%ÉÓ¿"ÇË� kann vom ½enutzer nicht ausgetauscht 
werden. ¿er EÐ�Stecker �½�¾%ÉÑ½ÂÑ#� enthǿlt keine Sicherung.

» Ihr Luftzirkulator wird im vollständig zusammengebauten Zustand versandt. Überzeugen 
Sie sich vor dem Gebrauch vom sicheren Sitz aller Komponenten und Befestigungsmittel.

» Ƕberprȃfen Sie, bevor Sie den Çuftzirkulator an der Stromæuelle anschlieĨen, ob deren 
Nennspannung und Nennstrom mit den auf dem Typenschild des Produkts angegebenen 
Stromversorgungsdaten übereinstimmen.

» Âreifen Sie nicht mit den Áingern in ǵffnungen im Çuftzirkulator und fȃhren Sie keine 
ÁremdkȂrper in diese ein. Ñermeiden Sie ein ½lockieren der ÇȃftungsȂffnungen.

» Betreiben Sie Luftzirkulatoren nicht mit beschädigten Kabeln oder Steckern. Entsorgen 
Sie den Çuftzirkulator oder geben Sie ihn zur Ðntersuchung und�oder Íeparatur an eine 
autorisierte Kundendienststelle zurück.

» Verlegen Sie das Kabel nicht unter einem Teppichboden. Bedecken Sie das Kabel nicht 
mit Çǿufern, kleinen Ïeppichen oder ǿhnliche ½odenbelǿgen. Ñerlegen Sie das Æabel 
nicht unter Möbelstücken oder Haushaltsgeräten. Verlegen Sie das Kabel abseits von 
stark freæuentierten ½ereichen und nicht an Êrten, an denen es eine Stolpergefahr 
darstellt.

» Verwenden Sie Ihren Luftzirkulator keinesfalls ohne seine Schutzblende oder mit einer 
beschädigten Schutzblende.

» Çegen Sie keine Æleidungsstȃcke oder Ñorhǿnge auf den Çuftzirkulator, da diese 
während seines Betriebs möglicherweise in das Produkt hineingezogen werden und es 
beschädigen.

» Halten Sie Hǿnde, Haare, Æleidungsstȃcke und Ðtensilien von der Schutzblende fern, um 
Verletzungen und Beschädigungen des Produkts zu vermeiden.

» Stecken Sie Ähren Çuftzirkulator vor Íeinigungs� und ÄnstandhaltungsmaĨnahmen von 
der Stromæuelle aus.

¿ieses Âerǿt ist nicht zum Âebrauch durch Ëersonen �auch nicht durch Æinder� mit 
eingeschränkten körperlichen oder geistigen Fähigkeit oder Sinnesstörungen oder einem 
Èangel an Erfahrung und Æenntnissen vorgesehen, auĨer wenn diese von einer fȃr ihre 
Sicherheit verantwortlichen Person entsprechend beaufsichtigt werden oder im Gebrauch 
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des Geräts angeleitet wurden.
Æinder sollten beaufsichtigt werden, um zu verhindern, dass sie mit dem Âerǿt spielen.
Stellen Sie vor dem Entfernen der Schutzblende sicher, dass der Ñentilator vom Éetz 
getrennt ist.

Verwendungszweck

» Dieser Luftzirkulator ist nur für den Hausgebrauch und keine gewerbliche Nutzung 
vorgesehen.

» Nur in trockenen Bereichen innerhalb von Gebäuden verwenden.
» Áȃr Schǿden infolge einer unsachgemǿĨen Ñerwendung oder einer Èissachtung dieser 

Anleitung wird keine Haftung übernommen.

Verpackungsinhalt
» Luftzirkulator » Bedienungsanleitung

Übersicht über die Produktkomponenten

HD

HD
E

N

L

3A
250V

~

Stecker 
�½�¾%ÉÓ¿"ÇË�

Knopfregler

Stecker 
�½�¾%ÉÑ½ÂÑ#�

Ê¿EÍ

Sperren�Entsperren�
Symbole

Âriff
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Aufstellen des Luftzirkulators
1. Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial.

GEFAHR  Erstickungsrisiko! Das Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten. 
¿ieses Èaterial ist eine potenzielle Âefahrenæuelle �z.�½. fȃr Ïod durch Ersticken�. 

2. Überprüfen Sie Ihren Luftzirkulator auf etwaige beim Transport aufgetretene Schäden.

Verwendung des Luftzirkulators

Einschalten des Luftzirkulators

1. SchlieĨen Sie das Éetzkabel an einer Steckdose an.

2. Drehen Sie den Knopfregler auf die gewünschte Geschwindigkeitsstufe:

Stufe Geschwindigkeit

3 Hoch
2 Mittel
1 Niedrig
0 Aus

   

Einstellen des Neigungswinkels
¿rehen Sie den Æopf des Ñentilators nach oben oder nach unten, um den Éeigungswinkel 
einzustellen.

Reinigung und Instandhaltung
ACHTUNG  Stromschlagrisiko	 ¿en Çuftzirkulator vor dem Íeinigen ausstecken, um 

einen Stromschlag zu vermeiden.

ACHTUNG  Stromschlagrisiko! Den Luftzirkulator während des Reinigens nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten eintauchen. Den Luftzirkulator nicht unter laufendes 
Wasser halten. 

90°
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Hinweis: ¿ie Sicherung im ÐÆ�Stecker �½�¾%ÉÓ¿"ÇË� kann vom ½enutzer nicht ausgetauscht 
werden. ¿er EÐ�Stecker �½�¾%ÉÑ½ÂÑ#� enthǿlt keine Sicherung.

Reinigen der Ventilatorflügel

1. Entfernen Sie die Schraube mit einem magnetischen !,%�mm�Æreuzschlitz�
Schraubendreher von der hinteren Abdeckung. 

Hinweis: Òenn Sie keinen magnetischen Schraubendreher zur Hand haben, der die 
Schraube nach oben wegheben kann, mȃssen Sie den Çuftzirkulator eventuell so 
drehen, dass er nach oben weist, und dann leicht dagegen klopfen, damit die Schraube 
herausfällt.

2. ¿rehen Sie die Árontabdeckung nach links, bis das ¿reiecksîmbol mit der Çinie auf der 
hinteren Abdeckung zur Deckung kommt. Ziehen Sie die Frontabdeckung dann ab. 

      

3. Íeinigen Sie die Álȃgel mit einem weichen, feuchten Ïuch, und trocknen Sie sie dann 
gründlich ab. Die Flügel können nicht aus dem Luftzirkulator ausgebaut werden.

VORSICHT  Õum Íeinigen des Çuftzirkulators keine ǿtzenden Íeinigungsmittel, 
¿rahtbȃrsten, scheuernden Ïopfkratzer, Èetallteile oder scharfkantigen Ðtensilien 
verwenden.

Sperren�
Entsperren-

Symbole
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4. Bringen Sie das Dreiecksymbol an der Frontabdeckung mit der Linie oben auf der 
hinteren ¼bdeckung zur ¿eckung. ¿rehen Sie dann die Árontabdeckung nach rechts, bis 
die Dreiecksymbole aufeinander ausgerichtet sind.

          

5. Bringen Sie die hintere Abdeckung mit der in Schritt 1 entfernten Schraube wieder an.

Lagern des Luftzirkulators
Çagern Sie Ähren Çuftzirkulator in seiner Êriginalverpackung in einem trockenen ½ereich. 
Halten Sie ihn von Kindern und Haustieren fern.

Fehlersuche und -beseitigung
Problem 

Luftzirkulator lässt sich nicht einschalten.

Lösungen

» ¼lle Âegenstǿnde entfernen, die ein ¿rehen der Álȃgel verhindern.
» Sicherstellen, dass das Éetzkabel an einer stromfȃhrenden Steckdose angeschlossen 

ist.
» ¼bwarten, bis sich der Çuftzirkulator abgekȃhlt hat. ¿ann versuchen, ihn wieder 

einzuschalten.
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Problem 

Luftzirkulator vibriert.

Lösungen

» Sicherstellen, dass der Çuftzirkulator auf einer ebenen ÊberĞǿche steht.
» Die Flügel des Luftzirkulators reinigen.

Technische Daten
Éame�Èarke des 
Ämporteurs, kommerzielle 
Registrierungsnummer und 
Adresse

EU: ¼mazon EÐ S.Ɩ r.l.,  % ¼venue Åohn Á. Æennedî, Ç��%"" 
Luxembourg 00134248

Modellnummer B0C8NXD5LP und B0C8NVBGV6

Nennspannung �����!��Ñ¼¾, "��Hz

Stromaufnahme  "�Ò �hohe Âeschwindigkeitsstufe�

Neigungswinkel 0~90°

Material Æunststoff

Länge des Netzkabels �,% m �",& ft�

Art der Sicherung
�nur ½�¾%ÉÓ¿"ÇË�  �¼, �"��Ñ

Rechtliche Hinweise
Entsorgung (nur für Europa)

¿ie ÒEEE�Íichtlinie �Òaste Electrical and Electronic Eæuipment � Elektro� und 
Elektronikgerǿte�¼ltgerǿte� dient der Èinimierung der ¼uswirkungen von elektrischen 
und elektronischen Ërodukten auf die Ðmwelt, indem verstǿrkt auf Òiederverwendung 

und Recycling geachtet und die Menge der Deponien zugeführten Elektro- und Elektronik-
¼ltgerǿte reduziert wird. ¿as Sîmbol auf diesem Ërodukt oder seiner Ñerpackung bedeutet, 
dass dieses Produkt am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom gewöhnlichen Haushaltsmüll 
entsorgt werden muss. Sie mȃssen sich bewusst sein, dass Sie zum Schutz unserer natȃrlichen 
Íessourcen fȃr die Entsorgung elektronischer Âerǿte in Òertstoff��Íecîclingzentren 
verantwortlich sind. Jedes Land sollte eigene Sammelstellen für das Recycling von 
elektrischen und elektronischen Geräten haben. Informationen über Recycling-Abgabestellen 
in Ihrer Nähe erhalten Sie von Ihrer für elektrische und elektronische Geräte zuständigen 
¼bfallwirtschaftsbehȂrde, Ährer Æommunalverwaltung oder Ährem Èȃllabfuhrdienst.

Feedback und Hilfe
Òir wȃrden uns sehr ȃber Ähr Áeedback freuen. ½itte denken Sie daran, eine ½ewertung 
und Rezension zu Ihren Bestellungen zu hinterlassen. Loggen Sie sich in Ihr Konto ein 
und navigieren Sie zur Seite ĊÆundenservice � ÆontaktĈ, falls Sie Hilfe zu Ährem Ërodukt 
benötigen.
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Istruzioni per la sicurezza
Leggere queste istruzioni con attenzione e conservarle. Se si trasferisce il ventilatore a terzi, 
accludere queste istruzioni. Quando si usano elettrodomestici, seguire sempre le seguenti 
precauzioni di sicurezza fondamentali per ridurre il rischio di incendio, elettrocuzione e/o 
lesioni personali:

AVVERTENZA Rischio di lesioni personali. Evitare il contatto con parti in movimento. 
¼ttendere finchż tutti i componenti non si sono arrestati prima toccarli.

ATTENZIONE Per ridurre il rischio di incendio o elettrocuzione, non usare il 
ventilatore con nessun dispositivo a stato solido di regolazione della velocità.

ATTENZIONE Rischio di incendio. Non sostituire la spina di alimentazione; contiene 
un dispositivo automatico di sicurezza (fusibile, interruttore di protezione dai guasti da 
arco [AFCI), interruttore-rilevatore di perdite di corrente [LCDI]) che non deve essere 
rimosso. Se la spina di alimentazione è danneggiata, gettare il ventilatore.

» Il fusibile all'interno della spina britannica (B0C8NXD5LP) non è sostituibile 
dall'utilizzatore. La spina UE (B0C8NVBGV6) non contiene un fusibile.

» Äl ventilatore viene spedito completamente montato. Ërima dell
uso, verificare che tutti i 
componenti e la viteria sono fissati bene.

» Prima di collegare il ventilatore a una presa di corrente, accertarsi che la tensione e la 
corrente nominali della presa stessa corrispondano ai valori  riportati sulla targa dati del 
ventilatore.

» Éon inserire dita nż oggetti in nessuna apertura del ventilatore e non ostruire le aperture 
per l'aria.

» Non azionare il ventilatore se vi sono danni alla spina o al cavo di alimentazione. 
Gettare il ventilatore oppure farlo esaminare e/o riparare presso un centro di assistenza 
autorizzato.

» Non disporre il cavo di alimentazione sotto una moquette. Non coprire il cavo di 
alimentazione con tappeti, passatoie o rivestimenti simili. Non disporre il cavo di 
alimentazione sotto mobili o elettrodomestici. Disporre il cavo di alimentazione lontano 
da aree calpestabili e in un punto in cui non può fare inciampare.

» Non usare mai il ventilatore senza la copertura di sicurezza o con una copertura di 
sicurezza danneggiata.

» Éon collocare indumenti o tende sul ventilatore perchż æuest
ultimo potrebbe aspirarli 
durante il funzionamento e subire danni.

» Durante l'uso tenere mani, capelli, indumenti e utensili lontano dalla copertura di 
sicurezza per prevenire lesioni personali e danni al ventilatore.

» Scollegare il ventilatore dalla presa di corrente prima della pulizia e della manutenzione.
Questo apparecchio non è concepito per essere usato da persone (compresi bambini) con 
capacitƖ fisiche, sensoriali o mentali ridotte, oppure mancanti di esperienza e conoscenza 
dell’uso, a meno che non siano vigilate o abbiano ricevuto istruzioni riguardanti l’uso 
dell’apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.
I bambini devono essere vigilati per assicurare che non giochino con l’apparecchio.

Prima di rimuovere la protezione accertarsi che la ventola sia scollegata dalla tensione di rete.
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Uso previsto

» Questo ventilatore è previsto solo per l'uso domestico e non per l'uso commerciale.
» Usarlo solo in locali chiusi e asciutti.
» Non sarà accettata nessuna responsabilità di danni derivanti da uso improprio o 

inosservanza di queste istruzioni.

Contenuto della confezione
» Ventilatore » Manuale per l’uso

Illustrazione dei componenti

HD

HD
E

N

L

3A
250V

~

Approntamento del ventilatore
1. Rimuovere  tutto il materiale d'imballaggio.

PERICOLO Íischio di soffocamento. Ïenere il materiale d
imballaggio fuori della 
portata dei bambini perchż Ɨ una possibile fonte di pericolo �per es., soffocamento�.

Spina di 
alimentazione 
(B0C8NXD5LP)

Manopola di 
regolazione

Spina di 
alimentazione 
(B0C8NVBGV6)

OPPURE

Simboli di 
bloccaggio/sbloccaggio

Manico



36

IT

2. Controllare se il ventilatore presenta danni subiti durante il trasporto.

Uso del ventilatore

Accensione del ventilatore

1. Collegare il cavo di alimentazione a una presa di corrente.

2. Portare la manopola di regolazione della velocità sul valore desiderato:

Numero Velocità

3 Massima
2 Media
1 Minima
0 Spento

   

Regolazione dell'inclinazione
Per regolare l'inclinazione girare la parte anteriore del ventilatore verso l'alto o il basso.

Pulizia e manutenzione
AVVERTENZA  Rischio di folgorazione. Per prevenire elettrocuzione, scollegare il 

ventilatore dalla presa di corrente prima di pulirlo.

AVVERTENZA  Rischio di folgorazione. Durante la pulizia non immergere il ventilatore 
in acqua o altri liquidi. Non tenere mai ventilatore sotto acqua corrente. 

Nota – Il fusibile all'interno della spina britannica (B0C8NXD5LP) non è sostituibile 
dall'utilizzatore. La spina UE (B0C8NVBGV6) non contiene un fusibile.

90°
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Pulizia delle palette del ventilatore

1. Estrarre la vite dalla copertura posteriore mediante un cacciavite con testa a croce, 
magnetica da 4,8 mm.

r.
Nota – Se non si dispone di un cacciavite magnetico che possa sollevare la vite per 
estrarla, potrebbe essere necessario girare il ventilatore rivolgendolo verso l’alto e 
picchiettare su di esso ağnchż la vite cada in fuori.

2. Âirare la copertura anteriore in senso antiorario finchż il simbolo del triangolo non combacia 
con la linea sulla copertura posteriore, quindi staccare la copertura anteriore tirandola. 

      
3. Pulire le palette con un panno morbido e umido e poi asciugarle bene. Non è possibile 

rimuovere le palette dal ventilatore.

ATTENZIONE  Éon utilizzare mai detergenti corrosivi, spazzole a fili metallici, 
pagliette abrasive, metalli o utensili ağlati per pulire il ventilatore.

Simboli di 
bloccaggio/
sbloccaggio



38

IT

4. Fare combaciare il simbolo del triangolo sulla copertura anteriore con la linea sulla parte 
superiore della copertura posteriore e poi ruotare la copertura anteriore in senso orario 
finchż non si blocca.

          

5. Fissare la copertura posteriore mediante la vite estratta al passaggio 1.

Conservazione del ventilatore
¾onservare il ventilatore nella confezione originale, in un
area asciutta. Ïenere fuori della 
portata dei bambini e di animali da compagnia.

Risoluzione dei problemi
Problema 

Il ventilatore non si accende

Soluzioni

» Rimuovere qualunque oggetto che ostruisca le palette.
» Accertarsi che il cavo di alimentazione sia collegato a una presa di corrente sotto 

tensione.
» ¼ttendere finchż il ventilatore non si raffredda e poi provare a riavviarlo.

Problema 

Il ventilatore vibra

Soluzioni

» ¼ccertarsi che il ventilatore sia collocato su una superficie orizzontale.
» Pulire le palette del ventilatore.
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Dati tecnici
Ragione sociale/marchio 
di fabbrica, numero di 
registrazione commerciale e 
indirizzo dell’importatore

UE: Amazon EU S.à r.l., 38 Avenue John F. Kennedy, L-1855 
Lussemburgo 00134248

Codice del modello B0C8NXD5LP o B0C8NVBGV6

Ïensione nominale 220-240 V c.a., 50 Hz

Consumo di potenza 35 W (alla velocità massima)

Angolo di inclinazione 0-90°

Materiale Plastica

Lunghezza del cavo di 
alimentazione 1,8 m (5,9 piedi)

Ïipo di fusibile
(solo il B0C8NXD5LP) 3 A, 250 V

Avvisi legali
Smaltimento (solo per l'Europa)

Ça ¿irettiva sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche �Í¼EE� mira a ridurre 
al minimo l’impatto dei dispositivi elettrici ed elettronici sull’ambiente aumentando il 
riutilizzo e il riciclaggio e riducendo la æuantitƖ di tali rifiuti destinati alle discariche. Äl 

simbolo presente su questo prodotto o sulla confezione indica che al termine della sua 
durata il prodotto stesso deve essere smaltito tramite la raccolta differenziata. Áa capo 
all’utilizzatore la responsabilità di smaltire apparecchiature elettriche ed elettroniche presso i 
centri di riciclaggio per preservare le risorse naturali. Ciascun Paese dovrebbe avere centri di 
raccolta per il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per informazioni 
sui centri di riciclaggio locali rivolgersi allĆautoritƖ locale per la gestione dei rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche, al municipio della propria città o al servizio di 
smaltimento dei rifiuti domestici.

Feedback e aiuto
¾i piacerebbe ricevere il tuo feedback. Ïi invitiamo a lasciare una valutazione e una 
recensione sui tuoi ordini di acquisto. Se hai bisogno di aiuto in merito al tuo prodotto, accedi 
al tuo account e vai al servizio clienti o alla pagina Contattaci.
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Veiligheidsinstructies
Lees deze instructies zorgvuldig en bewaar ze voor toekomstig gebruik. Als u deze ventilator 
aan een derde doorgeeft, moet u deze handleiding erbij doen. Bij het gebruik van elektrische 
apparaten moet men de nodige veiligheidsmaatregelen in acht nemen om het risico op 
brand, elektrische schokken en/of persoonlijk letsel te beperken, waaronder:

WAARSCHUWING  Risico van letsel! Voorkom aanraking met bewegende onderdelen. 
Wacht tot alle onderdelen volledig tot stilstand zijn gekomen voordat u ze aanraakt.

VOORZICHTIG  Om het risico op brand of elektrische schokken te beperken, mag u 
uw ventilator niet gebruiken in combinatie met een solid-state-apparaat voor het regelen 
van de snelheid.

VOORZICHTIG  Brandgevaar! Vervang de speciale stekker niet. Deze stekker bevat 
een veiligheidsvoorziening (zekering, AFCI, LCDI) die niet mag worden verwijderd. Gooi het 
product weg als de stekker is beschadigd.

» De zekering in de VK-stekker (B0C8NXD5LP) kan niet door de gebruiker worden 
vervangen. De EU-stekker (B0C8NVBGV6) is niet van een zekering voorzien.

» Uw ventilator wordt volledig gemonteerd geleverd. Controleer vóór gebruik of alle 
onderdelen en bevestigingsmaterialen goed vastzitten.

» Controleer voordat u de ventilator op het stopcontact aansluit of de spanning en 
stroomsterkte van de stroomvoorziening overeenkomen met de gegevens op het 
specificatielabel van het product.

» Steek geen vingers of vreemde voorwerpen in de openingen van de ventilator en zorg 
dat de roosters niet geblokkeerd zijn.

» Gebruik een ventilator nooit met een beschadigd snoer of een beschadigde stekker. Gooi 
de ventilator weg of stuur deze terug naar een erkend servicecentrum voor inspectie en/
of reparatie.

» Plaats het snoer niet onder de vloerbedekking. Plaats het snoer niet onder losse tapijten, 
traplopers of andere kleden. Plaats het snoer niet onder meubels of apparaten. Plaats 
het snoer niet op plekken waar veel wordt gelopen; plaats het snoer zo dat men er niet 
over kan struikelen.

» Gebruik uw ventilator nooit zonder de beschermkap of met een beschadigde beschermkap.
» Plaats geen kleding of gordijnen op de ventilator, aangezien ze in de ventilator kunnen 

worden gezogen wanneer die aanstaat en het product kunnen beschadigen.
» Om letsel en schade aan het product te voorkomen, dient u uw handen, haar, kleding en 

keukengerei tijdens gebruik uit de buurt van de beschermkap te houden.
» Haal de stekker van de ventilator uit het stopcontact voorafgaand aan reiniging van en 

onderhoud aan de ventilator.
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder kinderen) met 
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of met een gebrek aan 
ervaring of kennis, tenzij degene die verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht houdt 
of uitlegt hoe ze het apparaat moeten gebruiken.
Houd toezicht op kinderen om te verzekeren dat ze niet met het apparaat spelen.

Haal de stekker van de ventilator uit het stopcontact voordat je de beschermkap verwijdert.
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Beoogd gebruik

» Deze ventilator is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik, niet voor commercieel 
gebruik.

» Uitsluitend in droge ruimten en binnenshuis gebruiken.
» Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg van onjuist gebruik of het 

negeren van deze instructies.

Inhoud van de verpakking
» Ventilator » Gebruikershandleiding

Overzicht van de onderdelen
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Stekker
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De ventilator voor gebruik klaarmaken
1. Verwijder al het verpakkingsmateriaal.

GEVAAR  Verstikkingsgevaar! Houd verpakkingsmateriaal uit de buurt van 
kinderen. Deze materialen kunnen gevaarlijk zijn (bijv. door verstikking). 

2. Controleer uw ventilator op eventuele tijdens het vervoer ontstane schade.

Gebruik van de ventilator

De ventilator inschakelen

1. Steek de stekker in het stopcontact.

2. Draai de bedieningsknop in de gewenste stand:

Nummer Snelheid

3 Hoog
2 Medium
1 Laag
0 Uit

   

De kanteling afstellen
Draai de kop van de ventilator omhoog of omlaag in de gewenste hellingshoek.

Reiniging en onderhoud
WAARSCHUWING  Risico van elektrische schokken! Om elektrische schokken te 

voorkomen, dient u de stekker van de ventilator uit het stopcontact te halen voordat u de 
ventilator reinigt.

WAARSCHUWING  Risico van elektrische schokken! Dompel de ventilator bij reiniging 
niet in water of andere vloeistoffen onder. Houd uw ventilator nooit onder stromend water. 

90°
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Opmerking: De zekering in de VK-stekker (B0C8NXD5LP) kan niet door de gebruiker worden 
vervangen. De EU-stekker (B0C8NVBGV6) is niet van een zekering voorzien.

De ventilatorbladen reinigen

1. Verwijder de schroef uit de achterste kap met een magnetische kruiskopschroevendraaier 
van 4,8 mm.

.

Opmerking: In geval er geen magnetische schroevendraaier beschikbaar is om de 
schroef eruit te tillen: draai de ventilator om zodat deze omhoog gericht is en tik er 
zachtjes tegenaan zodat de schroef eruit valt.

2. Draai de voorste kap linksom tot het driehoekje is uitgelijnd met de streep op de 
achterste kap. Trek de voorste kap er vervolgens af. 

      

3. Reinig de bladen met een zachte, vochtige doek en droog ze vervolgens helemaal af. De 
bladen kunnen niet uit de ventilator worden verwijderd.

VOORZICHTIG  Gebruik nooit bijtende reinigingsmiddelen, staalborstels, 
schuurmiddelen of metalen of scherp gereedschap om uw ventilator te reinigen.

Vergrendel-/
ontgrendel-

symbolen
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4. Breng het driehoekje op de voorste kap op één lijn met de streep bovenop de achterste 
kap en draai de voorste kap rechtsom tot de driehoekjes zijn uitgelijnd. 

          

5. Bevestig de achterste kap weer met de schroef die in stap 1 is verwijderd. 

De ventilator bewaren
Bewaar uw ventilator in de oorspronkelijke verpakking op een droge plaats. Uit de buurt van 
kinderen en huisdieren houden.

Problemen oplossen
Probleem 

De ventilator gaat niet aan.

Oplossingen

» Verwijder eventuele voorwerpen die de bladen blokkeren.
» Controleer of de stekker is aangesloten op een stopcontact dat stroom levert.
» Wacht tot de ventilator is afgekoeld en probeer hem opnieuw aan te zetten.
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Probleem 

De ventilator trilt.

Oplossingen

» Zorg dat uw ventilator op een vlakke ondergrond staat.
» Reinig de bladen van uw ventilator.

ÎåeØiĝØatieè
Naam van importeur/
handelsmerk, 
handelsnummer en adres

EU: Amazon EU S.à r.l., 38 Avenue John F. Kennedy, L-1855 
Luxemburg 00134248

Model-id B0C8NXD5LP en B0C8NVBGV6

Nominale spanning 220-240 VAC, 50 Hz

Stroomverbruik 35 W (hoogste stand)

Hellingshoek 0~90°

Materiaal Plastic

Lengte netsnoer 1,8 m (5,9 ft)

Type zekering
(alleen B0C8NXD5LP) 3A, 250 V

Juridische kennisgevingen
Afvoeren (alleen voor Europa)

De richtlijn voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) is bedoeld 
om de impact van elektrische en elektronische goederen op het milieu tot een 
minimum te beperken door hergebruik en recycling te bevorderen en te zorgen dat er 

minder AEEA naar de stortplaats gaat. Het symbool op dit product of op de verpakking 
betekent dat dit product aan het einde van zijn levensduur gescheiden moet worden 
gehouden van het gewone huishoudelijke afval. Het is uw verantwoordelijkheid om 
elektronische apparatuur bij een inzamelpunt in te leveren om grondstoffen te besparen. Elk 
land moet over inzamelpunten voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur 
beschikken. Neem voor informatie over inzamelpunten in uw buurt contact op met de 
betreffende instantie voor het beheer van elektrisch en elektronisch afval, het plaatselijke 
gemeentehuis of de afvalverwerkingsdienst.

Feedback en hulp
Graag ontvangen wij jouw feedback. Overweeg om een beoordeling en recensie achter te 
laten via je aankooporders. Als je hulp nodig hebt met je product, meld je dan aan bij je 
account en navigeer naar de klantenservice-/contactpagina.
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Õaèadî ×eïåieØïeſètìa
Õapoznaj siŞ dokĸadnie z niniejszŝ instrukcjŝ i zachowaj jŝ do wîkorzîstania w przîszĸoƂci. 
Ò przîpadku przekazania wentîlatora innej osobie naleȗî doĸŝczîŻ do niego niniejszŝ 
instrukcjŞ. Ëodczas korzîstania z urzŝdzeſ elektrîcznîch naleȗî zawsze przestrzegaŻ 
podstawowîch Ƃrodkƀw ostroȗnoƂci, abî ograniczîŻ rîzîko poȗaru, poraȗenia prŝdem i�lub 
obraȗeſ ciaĸa, miŞdzî innîmi�

ÊÎÏRÕÀȓÀÉÄÀ Íîzîko obraȗeſ	 Ðnikaj kontaktu z ruchomîmi czŞƂciami. Ërzed 
dotkniŞciem jakichkolwiek elementƀw poczekaj, aȗ caĸkowicie siŞ zatrzîmajŝ.

PRZESTROGA ¼bî zmniejszîŻ rîzîko poȗaru lub poraȗenia prŝdem, nie uȗîwaj 
wentîlatora z ȗadnîm pƀĸprzewodnikowîm urzŝdzeniem sterujŝcîm prŞdkoƂciŝ.

PRZESTROGA Íîzîko poȗaru	 Éie wîmieniaj wtîczki. Õawiera urzŝdzenie 
zabezpieczajŝce �bezpiecznik, ¼Á¾Ä, Ç¾¿Ä�, ktƀrego nie wolno demontowaŻ. ÒîrzuŻ 
produkt, jeƂli wtîczka jest uszkodzona.

» ½ezpiecznik wewnŝtrz wtîczki brîtîjskiej �½�¾%ÉÓ¿"ÇË� nie podlega wîmianie przez 
uȗîtkownika. Òtîczka europejska �½�¾%ÉÑ½ÂÑ#� nie posiada bezpiecznika.

» Òentîlator jest dostarczanî w peĸni zmontowanî. Ërzed uȗîciem sprawdƆ, czî wszîstkie 
elementî i osprzŞt sŝ dobrze zamocowane.

» Ërzed podĸŝczeniem wentîlatora do zasilania sprawdƆ, czî napiŞcie i natŞȗenie prŝdu 
zasilajŝcego sŝ zgodne z danîmi zasilania podanîmi na etîkiecie znamionowej produktu.

» Éie wkĸadaj palcƀw ani ciaĸ obcîch do otworƀw w wentîlatorze i nie zasĸaniaj otworƀw 
wentîlacîjnîch.

» Éie uȗîwaj wentîlatora z uszkodzonîm przewodem lub wtîczkŝ. ÒîrzuŻ wentîlator lub 
zwrƀŻ go do autorîzowanego serwisu w celu sprawdzenia i�lub naprawî.

» Éie przeprowadzaj przewodu pod wîkĸadzinŝ. Éie przîkrîwaj przewodu dîwanikami, 
chodnikami ani podobnîmi pokrîciami. Éie prowadƆ przewodu pod meblami ani 
urzŝdzeniami. Ðĸƀȗ przewƀd z dala od obszarƀw ruchu, gdzie nie bŞdzie rîzîka 
potkniŞcia siŞ o niego.

» Éigdî nie uȗîwaj wentîlatora bez osĸonî lub z uszkodzonŝ osĸonŝ.
» Éie umieszczaj ȗadnîch ubraſ ani zasĸon na wentîlatorze, poniewaȗ mogŝ one zostaŻ 

zassane do wentîlatora podczas pracî i go uszkodziŻ.
» Ëodczas uȗîtkowania trzîmaj rŞce, wĸosî, odzieȗ i przîborî z dala od osĸonî, abî uniknŝŻ 

obraȗeſ i uszkodzenia urzŝdzenia.
» Ërzed czîszczeniem i konserwacjŝ odĸŝcz wentîlator od zasilania.
Éiniejsze urzŝdzenie nie jest przeznaczone do uȗîtku przez dzieci i osobî o ograniczonîch 
zdolnoƂciach fizîcznîch, sensorîcznîch lub umîsĸowîch, a takȗe osobî nieposiadajŝce 
doƂwiadczenia i wiedzî, chîba ȗe bŞdŝ one nadzorowane lub zostanŝ poinstruowane w zakresie 
uȗîtkowania urzŝdzenia przez osobŞ odpowiedzialnŝ za ich bezpieczeſstwo.
¿zieci powinnî przebîwaŻ pod nadzorem, abî nie bawiĸî siŞ urzŝdzeniem.
Ërzed zdjŞciem osĸonî upewnij siŞ, ȗe wentîlator jest odĸŝczonî od zasilania.
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Õaâierïone ïaètoèoìanie

» Òentîlator jest przeznaczonî wîĸŝcznie do uȗîtku domowego, a nie komercîjnego.
» Ðȗîwaj tîlko w suchîch pomieszczeniach.
» Éie ponosimî odpowiedzialnoƂci za szkodî wînikajŝce z niewĸaƂciwego uȗîtkowania lub 

nieprzestrzegania niniejszej instrukcji.

ÕaìartoƂŻ oåaàoìania
» Òentîlator » Instrukcja obsługi

Õeètaìienie ØïŞƂØi
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ÆonĝgêraØßa ìentîlatora
1. Ðsuſ wszîstkie materiaĸî opakowaniowe.

ÉÄÀ½ÀÕËÄÀ¾ÕÀŮÎÏÒÊ Íîzîko uduszenia	 Ërzechowuj materiaĸî opakowaniowe 
z dala od dzieci. Èateriaĸî te stanowiŝ potencjalne Ɔrƀdĸo zagroȗenia �np. uduszenia�.

2. SprawdƆ wentîlator pod kŝtem uszkodzeſ, ktƀre mogĸî powstaŻ podczas transportu.

Æorïîètanie ï ìentîlatora

ÒĸŝØïanie ìentîlatora

1. Ëodĸŝcz przewƀd zasilajŝcî do gniazdka.

2. ÊbrƀŻ pokrŞtĸo sterowania do ȗŝdanej prŞdkoƂci�

Éêâer ËrŞdàoƂŻ

3 ¿uȗa
2 űrednia
1 Èaĸa
0 Òîĸŝcz

   

RegêlaØßa naØÝîlenia
¼bî wîregulowaŻ nachîlenie, obrƀŻ gĸowicŞ wentîlatora w gƀrŞ lub w dƀĸ.

¾ïîèïØïenie i àonèerìaØßa
ÊÎÏRÕÀȓÀÉÄÀ  Íîzîko poraȗenia prŝdem	 ¼bî zapobiec poraȗeniu prŝdem, przed 

czîszczeniem odĸŝcz wentîlator od zasilania.

ÊÎÏRÕÀȓÀÉÄÀ  Íîzîko poraȗenia prŝdem	 Ëodczas czîszczenia nie zanurzaj wentîlatora 
w wodzie ani innîch pĸînach. Éigdî nie trzîmaj wentîlatora pod bieȗŝcŝ wodŝ. 

Ðìaga� ½ezpiecznik wewnŝtrz wtîczki brîtîjskiej �½�¾%ÉÓ¿"ÇË� nie podlega wîmianie 
przez uȗîtkownika. Òtîczka europejska �½�¾%ÉÑ½ÂÑ#� nie posiada bezpiecznika.

90°
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¾ïîèïØïenie ĸoåateà ìentîlatora

1. ÒîkrŞŻ ƂrubŞ z tîlnej pokrîwî za pomocŝ magnetîcznego ƂrubokrŞta krzîȗakowego !,% mm.

Ðìaga� ÅeƂli nie posiadasz magnetîcznego ƂrubokrŞta zdolnego do wîjŞcia Ƃrubî, moȗe 
bîŻ konieczne obrƀcenie wentîlatora do gƀrî i lekkie naciƂniŞcie, abî Ƃruba wîpadĸa.

2. ËrzekrŞŻ przedniŝ pokrîwŞ w kierunku przeciwnîm do ruchu wskazƀwek zegara, aȗ sîmbol 
trƀjkŝta zejdzie siŞ z liniŝ na tîlnej pokrîwie, a nastŞpnie zdejmij przedniŝ pokrîwŞ. 

      

3. ÒîczîƂŻ ĸopatki miŞkkŝ, wilgotnŝ Ƃciereczkŝ, a nastŞpnie caĸkowicie wîsusz. Ĳopatek nie 
da siŞ odczepiŻ od wentîlatora.

PRZESTROGA  ¿o czîszczenia wentîlatora nigdî nie uȗîwaj ȗrŝcîch detergentƀw, 
szczotek drucianîch, zmîwakƀw Ƃciernîch ani metalowîch lub ostrîch narzŞdzi.

Sîmbole 
zablokowania�
odblokowania
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4. Òîrƀwnaj sîmbol trƀjkŝta na przedniej pokrîwie z liniŝ na gƀrze tîlnej pokrîwî, a 
nastŞpnie obrƀŻ przedniŝ pokrîwŞ zgodnie z ruchem wskazƀwek zegara, aȗ sîmbole 
trƀjkŝta wîrƀwnajŝ siŞ. 

          

5. Õamocuj z powrotem tîlnŝ pokrîwŞ za pomocŝ Ƃrubî wîkrŞconej w kroku �.

ËrïeØÝoìîìanie ìentîlatora
Ërzechowuj wentîlator w orîginalnîm opakowaniu w suchîm miejscu. Ïrzîmaj z dala od 
dzieci i zwierzŝt.

Roïìiŝïîìanie åro×leâƀì
Ëro×leâ 

Òentîlator nie wĸŝcza siŞ

Roïìiŝïania

» Ðsuſ wszîstko, co blokuje ostrza.
» Ðpewnij siŞ, ȗe przewƀd zasilajŝcî jest podĸŝczonî do gniazdka, ktƀre odbiera 

zasilanie.
» Ëoczekaj, aȗ wentîlator ostîgnie i sprƀbuj go ponownie uruchomiŻ.

Ëro×leâ 

Òentîlator wibruje

Roïìiŝïania

» Ðpewnij siŞ, ȗe wentîlator znajduje siŞ na rƀwnej powierzchni.
» ÒîczîƂŻ ĸopatki wentîlatora.
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ÎåeØîĝàaØßa
Éazwa importera�znak 
towarowî, numer rejestracji 
handlowej i adres

Ðnia Àêroåeßèàa� ¼mazon EÐ S.Ɩ r.l.,  % ¼venue Åohn Á. 
Æennedî, Ç��%"" Çuíembourg ��� !�!%

Ädentîfikator modelu ½�¾%ÉÓ¿"ÇË i ½�¾%ÉÑ½ÂÑ#

ÉapiŞcie znamionowe �����!��Ñ�¼¾, "� Hz

Ëobƀr mocî  "�Ò �trîb duȗej prŞdkoƂci�

Æŝt nachîlenia 0~90°

Èateriaĸ Ïworzîwo sztuczne

¿ĸugoƂŻ przewodu 
zasilajŝcego �,% m �",& ft� 

Ïîp bezpiecznika
 �tîlko ½�¾%ÉÓ¿"ÇË�  �¼, �"��Ñ

Ðìagi åraìne
ÐtîliïaØßa �dotîØïî tîlào Àêroåî�

Ërzepisî dotîczŝce zuȗîtego sprzŞtu elektrîcznego i elektronicznego �ÒEEE� majŝ na 
celu zminimalizowanie wpĸîwu towarƀw elektrîcznîch i elektronicznîch na Ƃrodowisko 
i zdrowie ludzkie poprzez zwiŞkszenie skali ponownego wîkorzîstania i recîklingu oraz 

zmniejszenie iloƂci sprzŞtu ÒEEE trafiajŝcego na skĸadowiska. Sîmbol umieszczonî na tîm 
produkcie lub jego opakowaniu oznacza, ȗe po zakoſczeniu eksploatacji produkt ten naleȗî 
utîlizowaŻ oddzielnie od zwîkĸîch odpadƀw domowîch. ËamiŞtaj, ȗe Ïwoim obowiŝzkiem 
jest utîlizacja sprzŞtu elektronicznego w zakĸadach zajmujŝcîch siŞ recîklingiem w celu 
ochronî zasobƀw naturalnîch. Æaȗdî kraj powinien posiadaŻ wĸasne centra zbiƀrki sprzŞtu 
elektrîcznego i elektronicznego do recîklingu. ¼bî uzîskaŻ informacje na temat punktu 
recîklingu, skontaktuj siŞ z odpowiednim organem ds. gospodarki odpadami sprzŞtu 
elektrîcznego i elektronicznego, lokalnîm urzŞdem miasta lub firmŝ zajmujŝcŝ siŞ utîlizacjŝ 
odpadƀw z gospodarstw domowîch.

Êåinie i åoâoØ
¾hcielibîƂmî poznaŻ Ïwojŝ opiniŞ. ÕachŞcamî do pozostawienia ocenî i recenzji. Èoȗna to 
zrobiŻ w sekcji zamƀwieſ. ÅeƂli potrzebujesz pomocî dotîczŝcej produktu, zaloguj siŞ na 
konto, a nastŞpnie przejdƆ na stronŞ Ċ¿ziaĸ Êbsĸugi Ælientaĉ lub ĊSkontaktuj siŞ z namiĉ.
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Säkerhetsanvisningar
Läs de här anvisningarna noggrant och spara dem för framtida bruk. De här anvisningarna 
måste inkluderas om luftcirkulatorn överlämnas till tredje part. Vid användning av elektriska 
apparater ska grundläggande säkerhetsåtgärder alltid följas för att minska risken för brand, 
elektriska stötar eller personskador, vilket omfattar följande:

VARNING Risk för skada! Undvik kontakt med rörliga delar. Vänta tills alla 
komponenter har stannat helt innan du rör vid dem.

FÖRSIKTIGHET För att minska risken för brand eller elektrisk stöt ska du inte använda 
luftcirkulatorn med någon halvledarbaserad anordning för hastighetskontroll.

FÖRSIKTIGHET Risk för brand! Byt inte ut stickproppen. Innehåller en 
säkerhetsanordning (säkring, AFCI, LCDI) som inte ska tas bort. Kassera produkten om 
stickproppen är skadad.

» Säkringen inuti kontakten för Förenade kungariket (B0C8NXD5LP) kan inte bytas ut av 
användaren. EU-kontakten (B0C8NVBGV6) har ingen säkring.

» Din luftcirkulator levereras färdigmonterad. Kontrollera att alla komponenter och 
hårdvara är säkra innan du använder produkten.

» Innan du ansluter luftcirkulatorn till strömförsörjningen bör du kontrollera att 
strömförsörjningens spänning och strömstyrka överensstämmer med de uppgifter om 
strömförsörjning som anges på produktens typskylt.

» Sǿtt inte in fingrar eller frǿmmande fȂremȟl i nȟgon Ȃppning pȟ luftcirkulatorn och 
blockera inte luftventilerna.

» Använd aldrig luftcirkulatorer med skadad sladd eller kontakt. Kassera luftcirkulatorn 
eller lämna in den till en auktoriserad serviceverkstad för undersökning och/eller 
reparation.

» Dra inte sladden under mattor. Täck inte sladden med kastmattor, löpare eller liknande 
mattor. Dra inte sladden under möbler eller apparater. Placera sladden så att den inte 
ligger i omrȟden med gȟngtrafik eller dǿr den kan snubblas Ȃver.

» Använd aldrig luftcirkulatorn utan säkerhetsgallret eller med ett skadat säkerhetsgaller.
» Placera inga kläder eller gardiner på luftcirkulatorn eftersom de kan sugas in under drift 

och skada produkten.
» Under användning ska du hålla händer, hår, kläder och redskap borta från skyddsgallret 

för att undvika personskador och skador på produkten.
» Dra ur kontakten eller koppla bort luftcirkulatorn från strömkällan innan rengöring och 

underhåll.
Den här produkten är inte avsedd att användas av barn eller personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller bristande erfarenhet och kunskap, såvida de inte har fått tillsyn 
eller instruktioner om hur produkten ska användas av en person som ansvarar för deras säkerhet.
Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med produkten.
Se till att Ğǿkten ǿr avstǿngd frȟn elnǿtet innan du tar bort gallret.
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Avsedd användning

» Den här luftcirkulatorn är endast avsedd för hushållsbruk, inte för kommersiellt bruk.
» Använd den endast i torra inomhusmiljöer.
» Inget ansvar tas för skador som uppstår till följd av felaktig användning eller bristande 

överensstämmelse med de här anvisningarna.

Förpackningens innehåll
» Luftcirkulator » Bruksanvisning

Översikt över delar
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E

N

L

3A
250V

~

Kontakt 
(B0C8NXD5LP)

Reglage

Kontakt 
(B0C8NVBGV6)

ELLER

Symboler för låsning/
upplåsning

Handtag
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Ställa in luftcirkulatorn
1. Ta bort allt förpackningsmaterial.

FARA Risk för kvävning! Håll förpackningsmaterial borta från barn. Materialen 
utgör en potentiell fara (t.ex. kvävning).

2. Kontrollera luftcirkulatorn gällande skador som kan ha uppstått under transporten.

Använda luftcirkulatorn

Slå på luftcirkulatorn

1. Anslut nätsladden till ett uttag.

2. Vrid reglaget till önskad hastighet:

Nummer Hastighet

3 Hög
2 Medel
1 Låg
0 Av

   

Justera lutningen
Ñrid Ğǿkten upp eller ned fȂr att justera lutningen.

Rengöring och underhåll
VARNING  Risk för elektriska stötar! För att förhindra elektriska stötar ska du koppla 

ur luftcirkulatorn före rengöring.

VARNING  Risk för elektriska stötar! Sänk inte ned luftcirkulatorn i vatten eller andra 
vätskor under rengöringen. Håll aldrig luftcirkulatorn under rinnande vatten. 

Obs! Säkringen inuti kontakten för Förenade kungariket (B0C8NXD5LP) kan inte bytas ut av 
användaren. EU-kontakten (B0C8NVBGV6) har ingen säkring.

90°
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RengȂra flǿàt×laden

1. Ïa bort skruven frȟn bakstîcket med en !,%�mm magnetisk stjǿrnskruvmejsel.

Obs! Om du inte har en magnetisk skruvmejsel som kan lyfta ut skruven kan du behöva 
vrida Ğǿkten uppȟt och knacka lǿtt sȟ att skruven faller ut.

2. Vrid framstycket moturs tills triangelsymbolen möter linjen på bakstycket och dra sedan 
av framstycket. 

      

3. Rengör bladen med en mjuk, fuktig trasa och torka sedan dem fullständigt. Bladen kan 
inte tas bort från luftcirkulatorn.

FÖRSIKTIGHET  Använd aldrig frätande rengöringsmedel, stålborstar, slipande 
skurmedel, metall eller vassa redskap för att rengöra luftcirkulatorn.

Symboler 
för låsning/
upplåsning
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4. Justera triangelsymbolen på framstycket med linjen högst upp på bakstycket och vrid 
sedan framstycket medurs tills triangelsymbolerna är i linje. 

          

5. Sätt tillbaka bakstycket med skruven som togs bort i steg 1. 

Förvara luftcirkulatorn
Förvara luftcirkulatorn i originalförpackningen på en torr plats. Förvara utom räckhåll för 
barn och husdjur.

Felsökning
Problem 

Luftcirkulatorn slås inte på

Lösningar

» Ta bort allt som hindrar bladen.
» Se till att nätsladden är ansluten till ett uttag som är strömsatt.
» Vänta tills luftcirkulatorn svalnar och försök att starta om den.

Problem 

Luftcirkulatorn vibrerar

Lösningar

» Se till att luftcirkulatorn står på en plan yta.
» Rengör bladen på luftcirkulatorn.
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ÎåeØiĝàationer
Importörens 
namn/varumärke, 
organisationsnummer och 
adress

EU: Amazon EU S.à r.l., 38 Avenue John F. Kennedy, L-1855 
Luxemburg, 00134248

Modellbeteckning B0C8NXD5LP och B0C8NVBGV6

Märkspänning �����!��Ñ¼¾, "��Hz

Strömförbrukning  "�Ò �hȂgt lǿge�

Lutningsvinkel 0–90°

Material Plast

Nätsladdens längd �,%�m �",&�fot�

Säkringstyp
(endast B0C8NXD5LP)  �¼, �"��Ñ

Juridiska meddelanden
Avfallshantering (endast för Europa)

ÒEEE�direktivet �¼vfall frȟn elektrisk och elektronisk utrustning� sîftar till att minimera 
elektriska och elektroniska produkters påverkan på miljön genom att öka 
återanvändning och återvinning samt minska mängden elektriska och elektroniska 

produkter som deponeras. Symbolen på den här produkten och dess förpackning innebär att 
produkten måste kasseras separat från vanligt hushållsavfall när den blivit obrukbar. Kom 
ihåg att det är ditt ansvar att kassera elektronisk utrustning på en återvinningscentral för att 
bevara naturens resurser. Varje land har insamlingscentraler för återvinning av elektrisk och 
elektronisk utrustning. Kontakta kommunen om du vill ha information om närmaste 
återvinningscentral.

Återkoppling och hjälp
Vi vill gärna höra dina åsikter. Lämna gärna betyg och omdömen när du handlar från oss. Om 
du behöver hjälp med en produkt du har köpt loggar du in på ditt konto och går till sidan 
Kundtjänst.
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Âüëenlià Ïaliâatlarĕ
½u talimatlarĕ dikkatlice okuîup ileride kullanmak ȃzere saklaîĕn. ½u araœ ȃœȃncȃ bir tarafa 
teslim edilirken sȂz konusu talimatlar da paîlaŔĕlmalĕdĕr. Elektrikli cihazlar kullanĕlĕrken 
îangĕn, elektrik œarpmasĕ ve�veîa îaralanma riskinin azaltĕlmasĕ iœin aŔaȈĕdakiler de dahil 
olmak ȃzere temel gȃvenlik Ȃnlemlerine her zaman uîulmalĕdĕr�

ÐÔ¼RÄ Ôaralanma riski	 Hareketli parœalarla temastan kaœĕnĕn. ¿okunmadan Ȃnce 
tȃm parœalarĕn tamamen durmasĕnĕ bekleîin.

¿ȐÆÆ¼Ï Ôangĕn veîa elektrik œarpmasĕ riskini azaltmak iœin fanĕnĕzĕ bir katĕ hal hĕz 
kontrol cihazĕîla kullanmaîĕn.

¿ȐÆÆ¼Ï Ôangĕn riski	 ½aȈlantĕ fiŔini deȈiŔtirmeîin. Ȑœinde œĕkarĕlmamasĕ gereken 
bir gȃvenlik cihazĕ �sigorta, ark hatasĕ algĕlama cihazlarĕ, kaœak akĕm algĕlama rȂlesi� iœerir. 
½aȈlantĕ fiŔi hasarlĕîsa ȃrȃnȃ atĕn.

» ½irleŔik Ærallĕk fiŔinin �½�¾%ÉÓ¿"ÇË� iœindeki sigorta kullanĕcĕ tarafĕndan deȈiŔtirilemez. 
¼½ fiŔinin �½�¾%ÉÑ½ÂÑ#� sigortasĕ îoktur.

» Áanĕnĕz tamamen monte halde gȂnderilir. Æullanmadan Ȃnce tȃm parœalarĕn ve 
donanĕmĕn îerli îerinde olup olmadĕȈĕnĕ kontrol edin.

» Áanĕ gȃœ kaînaȈĕna baȈlamadan Ȃnce gȃœ kaînaȈĕ voltajĕnĕn ve akĕm deȈerinin ȃrȃnȃn 
etiketinde belirtilen gȃœ kaînaȈĕ bilgileriîle ȂrtȃŔȃp ȂrtȃŔmediȈini kontrol edin.

» Áanĕnĕzĕn herhangi bir aœĕklĕȈĕna parmaklarĕnĕzĕ veîa îabancĕ cisimleri sokmaîĕn ve 
havalandĕrma deliklerini kapamaîĕn.

» Æablosu veîa fiŔi hasarlĕ bir fanĕ œalĕŔtĕrmaîĕn. Áanĕ atĕn veîa muaîene ve�veîa onarĕm 
iœin îetkili bir servise gȂnderin.

» Æabloîu halĕnĕn altĕna îerleŔtirmeîin. Æabloîu atĕk halĕ, kilim veîa benzeri Ȃrtȃlerle 
Ȃrtmeîin. Æabloîu mobilîa veîa ev aletlerinin altĕndan dolaŔtĕrmaîĕn. Æabloîu sĕk sĕk 
geœilen îerlerden uzaȈa ve kimsenin ȃzerine takĕlmaîacaȈĕ alanlara îerleŔtirin.

» Áanĕnĕzĕ asla emniîet kafesi olmadan veîa hasarlĕ bir emniîet ĕzgarasĕîla kullanmaîĕn.
» ŅalĕŔma esnasĕnda bunlarĕ iœine œekebileceȈi ve bu da ȃrȃne zarar verebileceȈinden fanĕn 

ȃzerine herhangi bir giîsi veîa perde îerleŔtirmeîin.
» Æullanĕm sĕrasĕnda îaralanmalardan ve ȃrȃne hasar gelmesinden kaœĕnmak iœin ellerinizi, 

saœlarĕnĕzĕ, giîsilerinizi ve araœ gereœleri emniîet kafesinden uzak tutun.
» Ïemizlik ve bakĕm îapmadan Ȃnce fanĕ gȃœ kaînaȈĕndan aîĕrĕn veîa prizden œĕkarĕn.
½u ȃrȃn, gȃvenliklerinden sorumlu bir kiŔi tarafĕndan kendilerine ȃrȃnȃn kullanĕmĕîla ilgili 
gȂzetim veîa îȂnlendirme saȈlanmadĕkœa fiziksel, duîusal îa da zihinsel becerileri kĕsĕtlĕ 
olan veîa deneîim ve bilgisi olmaîan kiŔiler �œocuklar da dahil� tarafĕndan kullanĕlmak ȃzere 
tasarlanmamĕŔtĕr.
¾ihazla oînamadĕklarĕndan emin olmak iœin œocuklar gȂzetim altĕnda tutulmalĕdĕr.
Æafesi œĕkarmadan Ȃnce fanĕn gȃœ kaînaȈĕîla baȈlantĕsĕnĕn kesilerek kapatĕldĕȈĕndan emin 
olun.
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Æêllanĕâ ¼âaØĕ

» ½u fan ticari kullanĕm iœin deȈil, îalnĕzca ev kullanĕmĕ iœin tasarlanmĕŔtĕr.
» Sadece kuru, kapalĕ alanlarda kullanĕn.
» Hatalĕ kullanĕmdan veîa bu talimatlara uîulmamasĕndan kaînaklanan hasarlara iliŔkin 

hiœbir sorumluluk kabul edilmeîecektir.

Ëaàet ȐœeriȈi
» Fan » Æuááanĕâ Æĕáaëuïu

Ëarœalara Âenel ½aàĕŔ
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Âȃœ fiŔi 
�½�¾%ÉÓ¿"ÇË�

Æontrol dȃȈmesi

Âȃœ fiŔi 
�½�¾%ÉÑ½ÂÑ#�

ÑEÔ¼

Æilitli�Æilit ¼œĕk
sembolleri

Ïutma 
Yeri
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Áanĕn Æêrêlêâê
1. Ïȃm paketleme malzemelerini œĕkarĕn.

ÏÀÃÇȐÆÀ ½oȈulma riski	 Ëaketleme malzemelerini œocuklardan uzak tutun. ½u 
malzemeler boȈulma gibi olasĕ tehlikelere îol aœabilir.

2. Áanĕnĕzda nakliîe sĕrasĕnda hasar oluŔup oluŔmadĕȈĕnĕ kontrol edin.

Áan Æêllanĕâĕ

Áanĕ ¼œâa

1. Âȃœ kablosunu prize takĕn.

2. Æontrol dȃȈmesini istediȈiniz hĕza œevirin�

Îaîĕ Ãĕï

3 Yüksek
2 Orta
1 ¿ȃŔȃk
� Æapalĕ

   

ÀȈiâi ¼îarlaâa
EȈimi aîarlamak iœin fanĕn kafasĕnĕ îukarĕ veîa aŔaȈĕ œevirin.

Ïeâiïlià ëe ½aàĕâ
ÐÔ¼RÄ  Elektrik œarpmasĕ riski	 Elektrik œarpmasĕnĕ Ȃnlemek iœin temizlemeden 

Ȃnce fanĕ prizden œĕkarĕn.

ÐÔ¼RÄ  Elektrik œarpmasĕ riski	 Ïemizlik sĕrasĕnda fanĕ suîa veîa baŔka sĕvĕlara 
batĕrmaîĕn. Áanĕ asla akan suîun altĕna tutmaîĕn. 

Éot� ½irleŔik Ærallĕk fiŔinin �½�¾%ÉÓ¿"ÇË� iœindeki sigorta kullanĕcĕ tarafĕndan deȈiŔtirilemez. 
¼½ fiŔinin �½�¾%ÉÑ½ÂÑ#� sigortasĕ îoktur.

&��
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Áan Ëerëanelerinin Ïeâiïlenâeèi

1. !,% mm îĕldĕz baŔlĕ, manîetik bir tornavida kullanarak vidaîĕ arka kapaktan œĕkarĕn.

Éot� Ñidaîĕ kaldĕrĕp œĕkarabilecek manîetik bir tornavidanĕz îoksa fanĕ îukarĕ bakacak 
Ŕekilde dȂndȃrmeniz ve vidanĕn dȃŔmesi iœin hafifœe fana vurmanĕz gerekebilir.

2. ǵn kapaȈĕ ȃœgen sembolȃ arka kapaktaki œizgiîle buluŔana kadar saat îȂnȃnȃn tersine 
œevirin, ardĕndan Ȃn kapaȈĕ œekerek œĕkarĕn. 

      

3. Ëervaneleri îumuŔak ve nemli bir bezle temizleîin, ardĕndan tamamen kurulaîĕn. 
Ëervaneler fandan œĕkarĕlamaz.

¿ȐÆÆ¼Ï  Áanĕ temizlemek iœin asla aŔĕndĕrĕcĕ deterjan, tel fĕrœa, zĕmpara ve metal 
veîa keskin alet kullanmaîĕn.

Æilitli�Æilit ¼œĕk 
sembolleri



66

TR

4. ǵn kapaktaki ȃœgen sembolȃnȃ arka kapaȈĕn ȃstȃndeki œizgiîle hizalaîĕn, ardĕndan 
ȃœgen sembolleri aînĕ hizaîa gelene kadar Ȃn kapaȈĕ saat îȂnȃnde dȂndȃrȃn. 

          

". �. adĕmda œĕkarĕlan vidaîĕ kullanarak arka kapaȈĕ îerine geri takĕn.

Áanĕn ¿eåolanâaèĕ
Áanĕnĕzĕ orijinal ambalajĕnda kuru bir alanda saklaîĕn. Ņocuklardan ve evcil haîvanlardan uzak 
tutun.

Îorên Âiderâe
Îorên 

Áan aœĕlmĕîor

ŅȂïüâler

» Ëervaneleri engelleîen her Ŕeîi œĕkarĕn.
» Âȃœ kablosunun elektrik gelen bir prize takĕlĕ olduȈundan emin olun.
» Áanĕn soȈumasĕnĕ bekleîin ve îeniden aœmaîĕ deneîin.

Îorên 

Áan titriîor

ŅȂïüâler

» Áanĕn dȃz bir îȃzeîe konduȈundan emin olun.
» Áanĕn pervanelerini temizleîin.
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Ïeànià ǵïelliàler
Ȑthalatœĕ ¼dĕ�Ïicari Èarkasĕ, 
Ïicari Æaîĕt Éumarasĕ ve 
¼dresi

ÀÐ� ¼mazon EÐ S.Ɩ r.l.,  % ¼venue Åohn Á. Æennedî, Ç��%"" 
Çuíembourg ��� !�!%

Èodel Ïanĕmlaîĕcĕsĕ ½�¾%ÉÓ¿"ÇË ve ½�¾%ÉÑ½ÂÑ#

¼nma Ñoltajĕ ��� � �!� Ñ ¼¾, "� Hz

Âȃœ Ïȃketimi  " Ò �Ôȃksek mod�

EȈim ¼œĕsĕ � � &��

Èalzeme Plastik

Âȃœ Æablosu ÐzunluȈu �,% m ",& fit

Sigorta Ïipi
�Ôalnĕzca ½�¾%ÉÓ¿"ÇË�   ¼, �"� Ñ

Ôaèal ½ildiriâler
¼tĕàlarĕn ȐâÝaèĕ �îalnĕïØa ¼ërêåa iœin�

¼tĕk Elektrikli ve Elektronik EŔîalar �¼EEE� ile ilgili ¿irektifin amacĕ, hem îeniden 
kullanĕmĕ ve geri dȂnȃŔȃmȃ artĕrarak hem de atĕk depolama sahalarĕna giden ¼EEE 
miktarĕnĕ azaltarak elektrikli ve elektronik eŔîalarĕn œevre ȃzerindeki etkisini en aza 

indirmektir. ½u ȃrȃnȃn veîa ambalajĕnĕn ȃzerindeki sembol, sȂz konusu ȃrȃnȃn kullanĕm 
Ȃmrȃ sonunda sĕradan evsel atĕklardan aîrĕ olarak imha edilmesi gerektiȈi anlamĕna gelir. 
¿oȈal kaînaklarĕ korumak amacĕîla elektronik eŔîaîĕ geri dȂnȃŔȃm merkezlerine gȂtȃrerek 
imha etmenin sizin sorumluluȈunuz olduȈunu unutmaîĕn. Her ȃlke elektrikli ve elektronik 
eŔîa geri dȂnȃŔȃmȃne îȂnelik kendi toplama merkezlerini bulundurmalĕdĕr. ½ulunduȈunuz 
bȂlgedeki geri dȂnȃŔȃm noktasĕ hakkĕnda bilgi edinmek iœin lȃtfen ilgili elektrikli ve 
elektronik eŔîa atĕk îȂnetim idaresi, îerel îȂnetiminizle veîa evsel atĕk imha hizmeti aldĕȈĕnĕz 
kuruluŔ ile iletiŔime geœin.

Âeri ½ildiriâ ëe Ôardĕâ
ÂȂrȃŔlerinizi almak isteriz. Çȃtfen satĕn alma sipariŔlerinizle ilgili bir deȈerlendirme ve îorum 
bĕrakĕn. Ƕrȃnȃnȃzle ilgili îardĕma ihtiîacĕnĕz varsa hesabĕnĕzda oturum aœĕn ve mȃŔteri 
hizmetleri veîa bize ulaŔĕn saîfasĕna gidin.
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